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Abstract: Verbs of visual perception in Vietnamese and English have long
attracted the attention of linguists. However, research on these verbs from the
point of view of cognitive linguistics has been limited... It is true that our knowledge
of the world is gained thanks to our perception through the senses, among which
sight is the most important sense.

By carrying out this research on verbs of visual perception, this paper aims
at helping readers to better understand this group of verbs in English and
Vietnamese. Our findings show that there are many similarities between verbs
of visual perception in English and Vietnamese. They both can be divided into
2 groups: intentional and unintentional cognitive verbs. Structurally, verbs of
visual perception in English are always phrasal verbs, which are more complicated

than their Vietnamese equivalents.

Key words: perception, verb of visual perception, senses, sight, verbs of
sight, intentional activity, unintentional activity, single verb, phrasal verb.

0. Déin nhip

Trong céc gidc quan cia con
ngudi thi thi gidc 1a mdt gidc quan
vl clung quan trong trong qud trinh
nhén thic thé gidi. Bdi vi, khi vira
md&i sinh ra, bét cir ai ciing phai tiép
xiic véi thé gidi xung quanh bing thi
gisc va thinh gide. M6t khi bj mit kha
niing hoat ddng ctia mot trong hai giac
quan ndy thi con ngudi bj lam vao
hoan canh vd cung khé khin trong
hoat ddng nhén thirc, thim chi c6 thé
din dn tinh trang khuyét tit khién
cho ng6n ngir va tir duy kém phit trién,

Nghién ciru ban chét ctia cic dong
tir (BT) thudc nhém tri gi4c bang thi
gidc mic du di duge cha y tir lau,
nhumg chii yéu méi chi tip trung vio
céc phuong dién ngit nghia, chic ning
va cu tao. Viéc nghién ciu ching tir
gbc @5 tri nhén ludn thye chat méi chi
duge quan tim tir vai chuc nam nay
véi mét s6 cbng trinh tidu bidu cua
A Rogers (1971), R.S. Kirsner va 8.
Thomson (1976), D. Wilkins (2000)...

................................

* Hoc vién Bdo chi & Tuyén truyén.
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¢ Viét Nam, viéc nghién ctru cic
déng tir chi hoat ddng cia cac gidc
quan (verb of senses) con rét han ché
va so sil. Vi vy, bai viét ndy cia chiing
t5i nhim miéu ta va khao sdt ban chét
cia cdc DT chi hoat ddng ctia thi gidc
trong tiéng Viét va tiéng Anh.

1. Céc dng tix tri gidc bing
thj gidc trong ti€ng Viét

Khi nghién ctru qué trinh tri gide
bang thi gidc, ta ¢6 thé nhin nhan vén
dé tir cac gc d6 sau: Chu thé tién
hanh qua trinh tri nhén (perceiver),
hanh ddng tri nhén (perception) va
d6i tuong duge tri nhan (object) ‘Trong
dé, hanh dng tri nhdn [a yeu t6 quan
trong nhét tao nén ban chit cua qua
trinh tri nhén. Hanh ddng tri nhédn duge
biéu thj bing c4c BT chi sy tri glée
ctia thj gidc tuy khdng nhidu nhung
lai ¢4 nhimg bién hién vo cling phong
phii. Dé thdy dugc cdc mat phong
phi d6, ching ta hay 14n luot khio
sat timg BT.

1.1. Pgng tir chi hanh ddng

Khi thye hién vai nghia 1a "chi
sy hanh dong", cac BT tri gidc bi’mg
thi gi4c s& bdc 10 ban chat ngit nghia
cta minh trong quan hé véi cha thé
hanh ddng. Dya vao muc dich, thai
d6 ctia chu thé, ching ta co thé phén
nhém nay ra thanh hai 16p nho:

1) Bong tir chi hanh ddng chn y/
¢6 tinh ddng (dynamic)

Lop BT nay gdm céc tir nhur:
nhin, ngd'm, xem, ngo, coi, tréng, quan
sdt, ngiim nghia. Trong 46, DT nhin
duge coi 1 yéu t§ trung tam, 13 tir
gbc, cdc tir con lai thude céc tir gin
nghia hoic ddng nghia véi tir nay.
Mic di, cling 1a cac tir chi hoat déng
cta thi gisc, nhumg kha ning két hop
va phai sinh ngfr nghia ctia ching 1a
hoan toan khac nhau. P& ¢6 thé nhin
dién c4c vai nghia ma ching dam nhiém,
chiing ta quan sat bang sau day:

?—hqp nha | ¢ |con | dong | nii )ma‘y con | do cua |

Tir 16 : do | song ' tho hing

Nhin +H- |+ |+ + + + + +- +

Coi R R

Xem Lot + I IE TR ¥+ |

" Tréng + L+ |+ -+ ]+ + + 'fr"“

| Ngdm +H- |+ | + + + + '+ +- .+

| Quan sat -+ | - + [ M- -+ ] H- +

| Ngdm nghia | +- | He | + + - | H- + +- +
Quan sat bng trén ching ta thy * T8 s6 7 DT vira dugc khdo sét thi

ring, cic tir nhin va ngdm 14 céc tir
c6 kha niing két hop rong nhét. Diéu
d6 ¢o nghia 13, cac DT bidu thi hoat
ddng cuta thj gidc trong nhom (1) cé
ban chit ngit nghia khong gidng nhau.

2 DT 1a nhin va ngdm 1a dbng nghia
véi nhau thye sy, Céc tir ¢on lai 14 cac
tir gin nghia vai hai tir nay.

K{ hiéu "+-" cho biét, kha ning

“két hgp cua cac DT trén truc doc voi
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cac danh tir trén tyc ngang la canphai ~ hep duqcturﬂuentlﬁtruéc mdi danh
c6 didu kién. Nghia 13, d& cho visc két  tir cln phai thém mot logi tir. Thi dy:
Nhin nha (-) » Nhinngéi nha (+)
Quan sat nha (-) » Quan sat ngoi nha (+)
Nhin do (-) » Nhin cdido(+)

Quan sdt dam mdy (+)

Quan sat may (-)
Khi két hgp tryc tlep gitra DT

voi danh tir ma khong c6 loai tir thi
phai ¢6 vin canh. Thi dy:

- N6 nhin do, nhin quén réi né
khoc thét lén.

Tucmg tu nthir vy, ki hiéu "+/-"
cho biét: tir coi c¢é hai nét nghia. Khi
c6 nghia 13 nhin, xem thi n6 c6 thé két
hgp duge véi mdy. Khi c6 nghia la
trong, gitt thi no khong két hop duge.

Nhu vay, néu chia tach, nhém DT
nay c6 thé duge chia thanh 2 16p nho:

a) Lop DT chi cé mot nét nglua
duy nhit 1a "hanh dong d¢ nhan blet
- @b tuong” gom céc DT: nhin, ngdm,
quan sdt, ngam nghia, ngo.

b)LopDTcéhmnétnglua ’ham
dong de nhin biét dbi tugng” va "gitr
gin dé d01 tuong khong bj mat". Lop
DT nay gbm céc tir: coi, xem, frong.

Nét nghia thir hai c6 thé duge coi
la nét nghia phai smh 14 sy m& rong
cﬁa nét nghia thir nhit. V6i nét nghia

y, kha nﬁng két hop DT bj thu hep
lgu No chi két hop véi cac danh tir
cu thé mang ¥ nghia s& hiru. Thi dy:

- Anh coi mdy h{ t6i. (+)

- Anh coi dong song ho 10i. (=)

S& di céc thi du trén khdng durge
chdp nhén vi ddm may, dong séng
khong thuQc s& hitu cita ai ca. Nhu
vay, néu dijnh nghia thi cic tir coi,
rrong, xem phai duqc dinh nghia cy
thé nhu sau: "gilt gin va béo v¢ dé
khoi mét mdt sy vat" (gom ca ngudi,
dong vat va dd vit) thudc quyen s&
hiru ¢clia minh hodc ngudi khéc.

2} Nhém dong tu khong cd tinh
chay

Nhém nay gbm céc tir: nhin thdy,
trong thdy. :

Goi la khong ¢6 tinh cht y, theo
quan niém cia S.C. Dik (The theory of
Functongl Gramar, Foris Publications),
vi 46 12 hanh d6ng ngiu phién ma
cha thé khéng chii déng tao ra hoat
dong cua thi giac. Hoat ddng nay xay
ra giéng nhu mot phan xa ty nhién
cua gidc quan.

L6p ndy gbm ¢ cic dong tir:
nhin thay, tréng thay, chot thay, ...

Néu so db héa, ta co thé hinh
dung sy phin b c4c DT tri giac bing
thj gidc nhu sau:

Nhém Dong tir
o . nhin, ngam, ngdm nghia
. coi, xem, {réng :
N nhin rhay, tréng thay, chot thdy
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Quan st trén bang s& thiy ring,
cac DT 16p (2) ¢b kha ning két hop
hoan toan khac nhau. Thi du:

- N6 tréng thdy con chim dang
bay. (+)

- N6 coi thdy con chim dang bay. (-)

- N6 xem thdy con chim dang bay. ()
_ Diéu nay cho phép khing dinh,

néu tiép tuc chia tich thi I6p BT 2)

cd thé tach ra thanh hai tiéu nhom
nho hon:

a) Nhom DT tri gidc: tréng;

b) Nhém DT nira tri gidc: coi, xem.

Nhin vén dé theo ngir vymg hoc,
coi va xem chinh 13 nhimng bién thé
mang tinh dja phuong. Ching chi ¢
pham vi hoat déng han ché va din
din c6 déu hi¢u hr héa ¥ nghia.

2. Céc dng tir tri gidc bing
thj gidc trong tiéng Anh

Co thé n6i nhém DT tri gise
(béng thj gidc) (verbs of sight) trong
tiéng Anh 1a mdt nhom ¢o sd luong
"d6ng dao", bao gdm 134 BT.

Trong céc DT tn gidc trong tiéng
Anh, see (nhin thdy), watch (theo doi)
vi look (nhin) 12 3 DT don co ban nhit.
Chting c6 thé duge sir dung dudi dang
PT don hogc BT cum. Ba BT nay duge
coi 12 cac DT tiéu biéu cho 3 nhém
nghia: PT ¢6 tinh chi ¥ (c6 mdt nghia
v c6 hai nghia) va DT khéng cé tinh
chuy.

* Dong tir 10 look

V& nghia:

- Sur dung khé néng quan sat aé
nhin thdy (use one’s power of vision
s0 as to see something);

- Huéng mit vé mot hudng b
dinh {to tum your eyes in a particular
direction);

Thi du:

And she lay, scarcely moving,
on her painted iron bedstead, looking

through the small Dutch window-panes. .
(Thé 1a c6 ndm bep, khong may ci
dang, irén chiéc giveomg sdt, qua khung
ctra 56 kiéu Ha Lan nhin ra birc tuomg
tro trui cua cdn nha gach ké bén. )

She was looking out the window
and counting.(Johnsy dang nhin ra
cira 59, va dang dém.)

- Chi y dén mét cai gi d6 (to pay'
attention to sth)

Thi du:

If you look carefully you can just
see our house from here. (Néu ban
nhi~n ki ban co thé rhcfy ngdi nha tir
chd nay)

DT nay dugc xem nhur dai dién
cho nhém céc DT ¢6 tinh cha y (c6
m{t nghia).

* Pong tir to see

Vi nghia:

- Nhin biét c4i gl d6 thong qua

mit (percelve with one’s eyes; examine;
recognize; watch). Thi dy:

The opera was the place to see
and be seen. (Nhac kich Ia noi ngum
ta dén dé xem va trinh dién dé duge
thudng thiec)

- S dung kha ning cia mit
{become aware of sb/sth by using your
eyes; to have or use the power of sight).
Thi du: On a clear day you can see
Jor miles from here. (Vao nhitng ngay
dep tréi dimg tir ddy ¢ thé nhin dupe
xa vai digm.)
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- Theo d6i tr6 choi, chuong trinh,
bidu dién (to watch a game, television
programme, performance). Thi duy:
In the evening we went to see a movie.
(Vao budi tdi, ching 16i di xem kich)

- Nhin vao cai gi d6 dé tim thong
tin (to look at sth in order to find
information). Thi dy: See page 158.
(Hay xem trang 158)

DT nay duge xem nhu dai dién
cho nhém céc DT khong ¢o tinh chi ¥.

* Ddng tir to watch
Vdi nghfa:

- Nhin gn d& quan sat trong mét
khodng thoi gian (observe closely;
look at sb/ sth for a time)

- Chu y dén diéu gi dang xay ra

Thi du: She watched the kids
playing in the yard. (Cé dy nhin bon
tré choi trong sdn.)

...and then pack some pillows
about me, and I will sit up and watch
you cook.” (...réi sdp mdy cdi goi
quanh minh, minh s& ngoi ddy xem
ban ndu.)

DT nay két hop trong né nghia
cua ca 2 PT trén, né duge xem nhu
dai dién cho nhém cic PT c6 tinh
chu ¥ ¢6 hai nghia.

V& mit Ii thuyét, nghia ctia cac
DT cum (phrasal verb) trong tiéng
Anh phu thudc rit nhiéu vio nghia
clia tiéu tir két hop véi né & ci vj tr
tién t& (preffix) va hau té (suffix).

BT look 1a BT c6 kha nang két

{paying attention to what happens) hop vai nhiéu tiéu tir nhit & ca 2 vi tri.
1 look use one’s power of vision so as | nhin
to see something
2 look askance at | take a sidelong glance at liée
3 look away avert one’s gyes; turn one’s roi mdt khoi
] eyes from object ]
4 look daggers glare or glower sullenly and nhin guom guom
with hostility
5 look for search tim kiém
6 look on observe passively quan sdt (mt cdch
mién cudng)
7 look out be watchful tréng chirng
8 look over examine or inspect, usu. kiém tra, do xét
briefly
9 look sideways at | glance sidelong at, usu. liéc nhin
implying disapproval
10 | lookup lift one’s eyes toward the sky | nguwdc mdt lén (trov)
11 | look upon view; regard; scrutinize quan sdt

Tir nhitng thi dy trén day, c6 thé thiy c4c BT cum duge ciu tgo tr BT
gbc look cé kha niing md t4 3 trong 4 tiéu chi dua ra trén day dé phan loai cic DT
tri gidc, gdm: huéng chuyén dong, trang thii, mirc 46 biéu cam, va phuong thitc,
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overlook | gaze down on from above; look | nhdm tir trén xudng
- past; fail to see

oversee | survey, inspect, or supervise didu tra, do xét hay kiém soat
(some activity) (m{t s& hanh dong)
pverview | survey generally nhin nhén chung

Ngoai 3 BT trén, trong tiéng Anh con mét s6 lugng 16n cdc tir ¢6 nghia
tirong duong vdi cdc DT trén nhung duge bo sung thém céc sic thai nghia
khic nhau. Chiing ciing ¢6 thé duge phén chia theo tiéu chi cia cac BT tri
gidc trong tleng Viét.

V& mit chu trac, ¢6 thé phin c}ua ra nhém DT don (simple verb) (gdm
97 DT) va DT cum (phrasal verb) (gorn 37 DT). V& miat ngif nghia, cling co
thé phan chia theo tiéu chi nhu trong tiéng Viét.

Ve miit ngit nghia, cac DT chi hanh d§ng chd y/ ¢6 tinh ddng ¢6 mot nghia
(1) chiém khoang 42,5%; 51,5% 1a cic DT chi hanh déng cha ¥ hai nét nghia
tréy 18n (2), con lai 5% la cdc DT chi hanh dgng khdng chu y (3).

Phan loai theo c4u tric Phan loai theo ngit nghia Ti 1§
1 | Hanh d4ng chi y m§t nét nghia | dong tirdon | 42,5%
(94,7%) (42,5%) dfng tir cym 14,1%
hai nét nghia tr 1én | dong tir don 52.2%
(51,5%) dgng tir cym 11,1%
2 | Hanh dong khong chu y | mét nét nghia déng tir dom 0,26%
(5,3%) (0,33%) dong tr cym | 0,07%
| hai nét nghia tré 1én | ddngtrdon | 0,26%

Theo két qua phan loai trén day, cic dong tir tri giac trong tiéng Anh c6
thé duge phén chia theo so db dudi day:

Dong tor trl glac - 1

-3
£ 4

2.1. Bong tir chi hanh d{ng chu y/ ¢é tinh ddng (dynamic)

2.1.1. DPng tir ¢6 mGt nghia

Céc DT chi hanh ddng tri gidc c6 chil ¥ ¢6 mét nghia tip trung md ta
cac binh dién sau:

- Hoat dong ciia mit: bao gom hudng chuyén ddng, trang thii, mac d6
biéu cam, v.v..

- Hoat dong ciia céc bd phan co thé khic ddng thdi véi hinh dong ctia mit;

. Phuo-ng thirc dién ra hanh dong tri gi4c.

Trong sb cac DT chi hanh ddng chu ¥, da s6 c4c BT chi miéu ta mot
binh dién nghia (chlem ti 1€ 41/57 tuong (mg véi 72%), cac DT chi mié€u ta hai
binh dién nghia chiém 24,5%, vd 0,35% cic DT chi miéu ta ba binh dién nghia.
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Trong sb cac DT chi hinh dfng chii ¥ ¢6 mdt nghia, céc binh dién nghia

dugc phin b theo ti 16:

Binh di¢a nghia

Ti

(h)

hudng chuyén dong ciia mit

29,2%

2)

trang théi cia mit

10,0%

3

mirc 40 bidu cam ciia mit

2,4%

G

phuong thirc dién ra hanh dong tri gidc

58,5%

Thi dy:

bjng tr

Nghia tiéng Anh + Thi dy

Nghia tiéng Viét

Binh dién nghia
(mb ta)

)

@

G| @

behold

gaze upon; see: The all-
discerning sun alone can tell,
Jor no other eye beheld ir.
(Chi riéng mat troi khing
nhin thciy ré co thé néi moi
diéu ma khong cdn dnh mdt
ndo dii theo)

liéc nhin 18n

blink

look glancingly; close and
open one’s eyes quickly: Don't
blink or you might miss this
change of pace from the
presidential campaign. (Ding
chop mdt kéo anh lai 1o su
thay d6i rhip cua chién dich

‘| tranh cir tdng thong)

chép mét,' nhin
lrét qua, méit nhap
nhdy rit nhanh

browse

look over in a casual, leisurely
manner: Even if you can't
afford a thing, it's still fun
fo browse and dream. (Ngay
ca khi khong dit tién mua bd
ki mot vt nao, thi xem lucn
qua va mo vé né vén cie vui)

nhin ludt qua mét
lugt khdng ¢ chii
y

eyeball

Informal. observe closely: So
you eyeball the crowd in the
restarart, vightclub, or highway
rest stop and try to figure
out who's who. (Vdy ban hdy
ude heong bang médt dim
déng trong nha hang, hip
dém hay nhitng ché dimg
chdn trén duomg cao tdc va
hdy thir dodnxem ho ld ai)

quan st & cy li gén




Thir khido sit...

17

glance

look quickly: Glance at the
image to the leff and as quickly
as you can, name the animal
whose shape is pictured. (Hay
nhin ludt qua bic tranh phia

bén trdi va, bing cdch nhanh |

nhdtké tén tdt ca céc con
vdf duge phde ra.)

Iy
liec nhanh

gloat

observe with unpleasant,
superior satisfaction: The
landlord sits down in an
armchair, fills a long clay
pipe siowly, gloating over the
books the while. (Ong chii nha
ngo: trén ghe sofa, cham chgp
nhoi thudc vio chitc tdu bing
gom rhin hau hiu vao nhitng
quyén sich mét hoi lgu.)

quan sat vai cam
gidc khong hai long

glower

stare with brooding, sullen
anger: For three more days
the magician just glowers at
him, not saying a word - bitter,
hushed, resen{ful. silence.
(Trong ba ngay sau do, vi
phap su chi trtmg mdt nhin
anh ta, c}mg noi chcvzgrang
cay ding, kim nén, odn gign
va cdm ldng.)

lrom véi sy gidgn
gilr ngdy cing ting

goggle

stare with wide, protuberant
eyes: He goggled in amazemert
at the huge statue. (Anh ta
trom mét kinh ngac nhin vao
buec tugmg. )

ludm véi doi mat
réng md tron xoe

Ch thich: (1): huéng chuyén dong ciia mit; (2): trang théi cia mit;
(3): mitc 4 biéu cam clia mét; (4): phuong thirc dién ra hanh ddng tri giac

Cic thl du irén day cho thiy huéng

chuyen
dién ra

Trong sb c4c DT chi hénh dong
chu ¥ ¢4 hai nét nghia, sy két hop chu
yéu 12 syr mé ta:

e Huéng chuyén dong cua mit
va phuong thirc i gléc (chiém 33%).
Céc d6ng tir tidu biu cia nhém nay
gdm:

* POng tir gaze: Nhin chim chd,
héo hire va lién tyc... (look at intently,
eagerly, or steadily). Thi du:
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- And if you gaze for long into an
abyss, the abyss gazes also into you.
(Vé néu anh nkin chidm cham vao vuc
thdm, vue thém ciing s€ nhin chém
chdm vao anh.)

* D{ng tur siff: Nhin ludt qua toan
b5 dé nhin ra sy khéc biét (pass one’s
eyes over so as to differentiate). Thi dy:

- She looked quickly through
the papers, sifting out from the pile
anything that looked interesting. (C6
dy nhin luét nhanh gua déng gidy
to, xem xét chon ra tir trong tdp tai
li¢u thi trong 6 vé hay.)

* Dong tr give the once-over:
Nhin luét nhanh moi chi tiét, tir ddu
dén chin (scrutinize rapidly in detail,
from top to bottom). Thi du: Can you
give my essay the once-over before I
hand it in? (Cdu c6 thé xem qua bai
ludn giup t6 trudc khi t6 ngp?)

* Dong tir glare: Ludm mét cach
gidn gilt va lién tyc (stare angrily or
relentlessly). Thi du:

- He didn’t shout, he just glared
at me silently. (Anh ta khéng hé gao
thét lén, chi lgng & nhin t6i gucm
guom.)

e Sy két bop c6 thé giira ba nét
nghia: huéng chuyén dong, trang thi
va mic 4 bidu cam cia mit:

* Ding tir roll one’s eyes: Nhin
chim chim, mét tron 1én mét céch gidn
gitt (shift gaze continuously; tum eyes
up in sockets as sign of disapproval).
He polled his eyes when she began
to tell the old same story again. (Anh
ta ron mdt lén khi ¢6 nang bdt dau
ké lai cdu chuyén cii rich.)

2.2. Nhém dong tr khéng c6
tinh chi y

Ciing nhu trong tiéng Viét, nhém

b) Trang théi va mire 4 bidu cim DT tri gidc khdng c6 tinh chi y trong
clia mit: tiéng Anh c6 s6 luong khiém tn.
Binh dién nghia (md ta)
Pong tir Nghia tiéng Anh + Thi dy 1 1 @6 @
1 | behold gaze upon; see: They beheld a bright -
star shining in the sky. v v
2 | descry catch sight of; discover to suddenly
see sb or sth. Thi dy: The only trace
of living thing that  he v

vé hudmg dy.)

could descry was a sombre little hut,
and towards this he directed his steps.
(Chi mét ddu hiéu duy nhdt ciia sy
séng ma anh ta phdt hién ra la mjt
tip 1éu hién ra lo mo, va anh ta di

3 | discern

come to recognize; perceive by sight;
to see or hear sth, but not very clearly:
We could just discern the house in v
the distance. (Chiing t6i ¢6 thé nhdn :

ra ngdi nha tir phia xa.}
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4 | espy

1y nguoi 36)

catch sight of} to see sb/sth suddenly
Thi dy: He espied a figure looming
out of the night and lurched forward

to embrace the figure. (Anh ta nhdn v
ra mgt bong nguoi hi¢n ra trong man
dém va di ldo ddo tién i r6i 6m ghi

5 | getaloadof

Slang. take notice of: Get a load of v
that dress! (Hay dé y chiée vdy kia!)

6 | pick up

ra chiéc xe tir xa)

to see sth that you are looking for:
Thi du: I picked up the faint sound : ‘/
of a car in the distance. (16i nhgn

T | witness

see by personal presence or perception:

She was shocked by the violent scenes v
she hod witnessed. (C6 dy bj séc boi
cdnh bao e ma 6 ta duoe chimg kién)

Céac DT tri giac khdng c6 tinh
chil ¥ trong tiéng Anh chu yéu khéc
nhau & théi diém va mire d5 biéu cam
hay vin phong

a) Cic dong tir chi don thudn
moé ta hanh djng (mang tinh trung
tinh) nhu:

* Pong tir fo behold: nhin thdy
(see), tuy nhién DT ndy vin cd nét nghiia
cia hanh ddng c6 tinh chii ¥ (nhin 1én
" huéng trén cao - gaze upon). Hanh dgng
c6 tinh chii ¥ ndy duge coi nhu diéu
kién dé hanh dong khéng c6 tinh chi
y xay ra. Thi dy:

- They beheld a bright star shining
in the sky. (Hp ngdm nhin mt ngoi
sao dang chiéu roi trén bdu troi.)

* Pong tlr fo pick up: trong thay
(catch sight of), thudmg duge ding trong
van néi, voi sic thai kém trang trong.

b) Cac ddng tir mb ta thoi diém
nhu dng tir fo espy va to pick up (bét
ngd trong thiy, kham pha).

¢) Cac dong tir md td mic 49
biéu cim hay van phong:

* Pong tir to discern: nhin thdy
nhung khéng 18 rang (to see but not
very clearly). Thi du:

- We could just discern the house
in the distance. (Chiing t6i c6 thé nhén
ra ngdi nha tir phia xa)

* Pong tir to get a load of. nhin
théy (take notice of) (dong tir mang
sac thai nghia thong tuc. Thi dy:

- Get a load of that dress. (Hdy
dé y chiéc vdy kia)

* Pong tit fo witness: chimg kién
(see by personal presence or perception) -
thuémg duge dung trong cic trudmg
hep vin phong trang trong holic mang
tinh thudt ngir (trong cac vy én hofic
si kién 16m. Thi du:

- She was shocked by the violent

scenes she had witnessed. (C6 dy bj séc
bdi cenh bao hec ma o6 ta dae chimg kién)
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3. M§t s két ludn ban diu

Dyra vao céac phén tich trén déy
¢4 thé nhan thiy nhu sau:

Céc BT tri giac trong tiéng Anh
va tiéng Viét c6 nhidu diém trong ddng.

Xét trén binh dién ngit nghia,
cée DT tri gidc trong tiéng Anh nhin
chung déu c6 thé dugc phén chia theo
céc tiéu chi chung nhu d8i véi cic
cac DT tri gidc trong tiéng Viét, gbm
2 nhom chinh: DT chi hanh dfng chu
¥ (thé hién mot nét nghia hay hai nét
nghia) va DT chi hanh ddng khong
chit y.

V& mit ciu tric, céc PT tri gidc
trong tiéng Anh c6 thé co dang DT cum.

Céc DT tri gi4c trong tiéng Anh
thutmg tép trung md ta cac binh dién
nghia nhir: hudng chuyén ddng cia
mit, trang thai cia mit, mic 4o bidu
cam ctia mit va phuong thic difnra
hanh dng, trong d6 chn yéu 1a hurémg
chuyén dong cia mit v phuong thirc
hanh déng.

S két hop cta cac DT véi danh
ngit phy thudc vao timg DT don lé.

Ciing ¢ thé phin chia DT tri
gidc bing thi gidc dya trén tinh chit
cta chii thé hanh ddng. Khi d6 ta s&
cd cac nhém: Chi nglt hanh dong,
Chi: ngi¥ trai nghiém. V& vén 48 nay
ching t6i s& ban dén trong mot bai
viét khac.
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